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基督教学术译丛

总摇序

历史地观之，基督宗教有社会和思想两个层面。前者指

基督教会的形成及在诸民族社会中的传入和生长过程；后者

为基督信仰在神学、哲学、文学、艺术中的思想性历史表达。

基督宗教的社会层面和思想层面尽管相关联，仍各具不同的

形态。

基督教思想成形于公元最初三百年，其时有希腊语思想者

和拉丁语思想者（希腊教父和拉丁教父）假希腊化哲学思想

和罗马哲学思想，表达对基督事件之认信，开基督思想之先

河。在中世纪，基督思想在拉丁语文化中与古希腊思想再度融

揉，形成欧洲中古思想之主流。近代以来，基督新教随宗教改

革而衍生，民族国家形成，基督思想遂与欧洲诸民族语言文化

融揉，形成风貌各异之基督思想。俄罗斯则直承早期希腊语基

督思想，形成独特的俄语基督思想（东正教思想）。近百年

来，随肇始于欧洲之社会现代化过程，基督思想亦植入亚洲，

产生汉语、韩语、日语之基督思想。

语文乃思想文化之容器，基督思想之品质超逾民族性，形

态却偎依于民族语言机体。故基督思想既具普世性，又具民族

语文思想个性。基督思想历近两千年语程，迄今仍在诸民族文

化言路中伸展，成为世界性文化之重要结构要素。

翻译乃民族文化拓展之良屐，王国维尝言：“周、秦之语
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言，至翻译佛典之时代而苦其不足；近时之语言至翻译西典

时，而又苦其不足。”中国学界百年翻译之业为汉语思想走出

自我封闭，拓展自身开辟了途径。四十年代，美国神学家、汉

学家章文新博士创设“基督教历代名著集成”翻译计划，与

中国神学家谢扶雅教授等共同从事，至六十年代已成三十二

部。《集成》开创了基督教思想典籍的汉译事业，令学术界感

佩。同时，《集成》也有历史的局限：选题系统性强而译述零

碎（不少典籍为节译）；汉译表达不尽人意；对十九世纪以来

的基督教思想学典顾及不足。最令人遗憾的是，《集成》未完

成预定规划而终。

基督教学术译丛愿继前辈学者汉译基督教思想学典未尽之

业，以补汉译泰西学术中迻译基督教思想学典之不足。本译丛

定名为基督教学术译丛，表明仅涉及基督宗教的思想史文献，

旨在积累历代基督教思想的汉语学术典藏。

现代学术（人文—社会科学）的首要任务是，以知识学

的原则和方法检审历史和现实中的思想和社会，尽可能与意识

形态保持距离地研究人类的意识理念和生活样态。在这种学术

形态中，基督教神学作为一门传统思想也发生了变化，成为人

文—社会科学的一个组成部分。

基督教思想及学术不仅是欧美思想文化的传统并迄今仍为

其基本结构要素，亦已成为汉语思想及学术的一个组成部分。

从现代学术的角度，研究基督教的思想和社会之历史和现实，

是汉语学术界的一项任务。

本译丛之编译工作由中国人文学者从事，编译者愿承中

古汉语学者为丰富汉语思想文化传译佛典之心智和毅力，

“安知不如微虫之为珊瑚与嬴蛤之积为巨石也” （章太炎

语）。摇摇
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汉语学术思想值现代转型重铸之际，译丛愿益于汉语思想

之丰硕，不负汉语学术之来者。

汉语基督教文化研究所

一九九三年十一月
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中译本导言

本书是汉语神学界和知识界并不陌生的天主教神学家汉

斯·昆（匀葬灶泽运俟灶早）教授的神学思想史著作。
神学思想史是十九世纪末诞生的一门神学学科，它源于人

文科学的现代原理，即历史知识的反省和爬梳，神学思想的历

史演进与其他人类思想（哲学观、历史观、伦理观）的历史

演进一样，被历史学的原则纳入一种实证的认识架构予以分

析。

神学思想史与哲学思想史一样，一直存在两种不同的撰述

方式，一种是思想史家的撰述方式，力求客观—实证地清理、

描述思想的历史演化，特洛尔奇（耘援栽则燥藻造贼泽糟澡）的《基督教
会和社团的社会学说》、哈纳克（粤援增燥灶匀葬则灶葬则噪）的《教义
史》，均堪称实证性的神学思想史著作的典范。另一种是思想

家的撰述方式，这种方式并不注重客观—实证地系统描述神学

思想的历史演化，而是从撰述者自己的思想出发，重述历史的

思想，克勒（酝援运葬藻澡造藻则）的《十九世纪新教神学史》，巴特
（运援月葬则贼澡）的《十九世纪福音神学史》，以及悌利希（孕援
栽蚤造造蚤糟澡）的《基督教思想史》，堪称这种思想性的神学思想史
著作的典范。

神学思想史这门学科的形成和发展已有百年的历史，积累

了丰富的研究成果。实证性的神学思想史的发展依赖于不断深
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入地探究神学思想的历史文献，甚至? ? 琐屑，以便尽可能客
观地把握神学思想的历史形态，帕利坎（允援孕藻造蚤噪葬灶）的《基
督教传统颐基督教义史》 （五卷）、安德森（粤灶凿藻则泽藻灶）的
《教义及思想史》，均为晚近的代表著作。

尽管有实证性的神学思想史研究，思想性的神学思想史撰

述仍然不可取代；后者虽然不提供一种尽可能细致全面的神学

思想的历史面貌，但提供了当今神学思想与过去的神学思想的

对话。读思想性的神学思想史，可以获得的不是历史实证性的

思想史的知识，而是思想的脉动。毋宁说，神学思想家往往通

过重述思想史来表达自己的思想锐气。

因此，读思想性的神学思想史，首先需要理解该神学思想

家的基本立场，它是思想家重述思想史的架构。

汉斯·昆是当代基督教的大思想家，本书作为其惟一一部

思想性的神学思想史著作，概述历史上七位思想大家之思想要

旨，发弘深古义，探奥远圣问，实可谓基督教大思想家之间的

对话。

那么，汉斯·昆重诉思想史的基本旨趣是什么呢？众所周

知，昆教授一直在倡导一种新典范的神学，致力推动神学在所

谓后现代处境中的典范转移。神学的典范转移，是时代的思想

和社会处境变化的必然结果。为了论证神学典范转移的必要

性，昆除了神学论述外，也借助于思想史；按他的描述，神学

思想史就是一部神学典范的转移史，考察神学思想的典范转

移，就是昆的思想史重述的基本旨趣。

昆的神学典范的转移方向是，建构能回应所谓“后现代”

处境的神学模式，但在他与历史中的主导性的神学典范的对话

者中，没有特洛尔奇，这是有些令人遗憾的，在我看来，特洛

尔奇提出的神学典范转移的构想，至今还没有得到深入的研究
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或对话，而这一构想恰恰是昆的构想最有分量的现代对话者。

此外，本书未论及东正教思想大家，疏略俄罗斯正教思想在现

代语境中的典范转移，亦是一大缺憾。

本书提供了理解西方神学思想史的一个独特的思想视角，

这是显而易见的。可供汉语学界参研的思想性的神学思想史，

迄今寥寥，本书对汉语学界掇拾基督教思想史中的荦荦大者，

促进汉语思想与基督教思想的历史对话，应该会有裨益。

刘小枫

一九九五年九月于香港道风山
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神学绪言

这本小书是对基督教神学的一个颇为与众不同———然而又

是相对简单的———绪论。它告诉人们神学关注什么，做些什

么。神学绪论有许多，而且大多按主题来写，采用的是抽象的

按部就班的或诠释学的原则。我却乐意采取另一种写法。我将

展示进行之中的神学，活生生的神学，由基督教史中典范型人

物所反映出的神学———这些人物是代表了整个时代的大基督教

思想家。

基督徒能不能，可不可以，称基督教思想家为“伟大

的”？一些基督徒可以把另外一些基督徒叫作“伟大的”神学

家吗？这里我们得小心：一个视他人为伟大神学家的人，或甚

而视自己为最伟大的神学家的人，完全可能是一个最大的———

蠢驴！这正是我们要讨论的七位“伟人”之一的看法：“如果

你感到或很愿意认为你已经达到了目标，用你的小书、教学或

是写作来奉承自己，因为你写得挺棒，讲道也出众；如果当别

人当众夸你时你很陶醉；如果你寻求赞赏，而得不到就一脸愠

色或甩手不干———如果你是这类人，亲爱的朋友，那么拉拉自

己的耳朵，要是你拉的得法的话，你一定会发现你有一对漂亮

的、又大又长的、毛茸茸的驴耳朵。可别舍不得花钱！在上面

缀上金铃铛。这样你去哪儿别人都能听见你，指着你，说：

‘看，看，那边走来了那个聪明的牲畜，他会写那么精巧的东

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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西而且写得真棒’这一刻你便有无穷福佑，超过天国疆域。

而天国中地狱之火已为魔鬼及其邪灵准备好了。”这是马丁·

路德（酝援蕴怎贼澡藻则）在晚年（员缘猿怨）为他的德语著作第一卷写
的前言中讲的一段话。①

于是我们已被告诫：那些认为自己能用所著的多寡，言说

的影响，以及公众的仰慕程度来测定一位神学家的“伟大”

的人，正是在干魔鬼的事！一个基督教神学家的伟大只能由基

督教的信息、《圣经》、即上帝的话是否经由他或她的著作而

彰显来衡量。神学家必须是逻各斯———圣言———的首要仆人。

上帝之道而非神学家的理念应当被传递给一个时代的人们。神

学家须通过自己不知疲倦的追问与研究，不断地重新领会上帝

的事业，并使之为每个新时代所领悟，无论它是否迎合该时代

之精神。

因此，在下面的七篇简短描述中，我们将始终关注两件

事：描述与批评。这些大思想家的影响一直延续至今。通过著

述，他们不仅用各种方式诠释世界，而且改造世界。在短短篇

幅中挤入这些（除了第一位）各自写了一个小图书馆的书，

而且（毫无例外）都有一大图书馆的书是关于他们的思想家；

而且，既要参照其生活背景来描述他们的基本观点，又要对其

提出批评性评价，这显然是件困难的工作。神学史的专家

（我受益于他们很多）尤其能理解其中的艰难。在这项工作中

我不可能面面俱到。一个广阔的视野必须与对这些大思想家的

中心的关注焦点相结合。我这本小书不可能、也不应该成为读

他们原著的替代品。相反，这本小书的最大回报是，如果它能

① 《路德文集》，酝俟灶糟澡藻灶，员怨缘员，卷一，页员愿以下；亦见 栽援云援蕴怎造造编，
《马丁·路德的基本神学著作》，酝蚤灶灶藻葬责燥造蚤泽，员怨愿怨，页远苑。
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有时引导读者亲自浸入这些伟大人物的著作与世界之中。

这本小书是我关于基督教的三部曲“我们时代的宗教处

境”第二卷的一个先导。在那卷书中我将从一个更广的历史

背景出发回到我们这儿讨论的神学家。与我在目前这本关于基

督教大思想家的书之前写《我信》（悦则藻凿燥）时一样，我对这
个集体的大力合作深表谢意，尤其感谢天主教神学系编外讲师

及普世宗教研究所代所长库舍博士（运援鄄允援运怎泽糟澡藻造）、以及
我的助手云援酝援杂葬怎则女士。本书总体外观设计与注释检查是
杂援杂糟澡造藻灶泽燥早负责的，手稿由 云援耘援匀藻灶灶与 云援云援匀藻造造藻则鄄
酝葬灶贼澡藻赠两位女士打字；我的博士生酝援杂糟澡灶藻造造和酝援匀燥枣皂葬灶灶
负责检查错误。我愿再次感谢 砸援月援允怎遭蚤造藻藻基金会对我的研
究项目“只有宗教间和平方能有世界和平”的慷慨支持，这

本小书是在此项目的大架构中得以写成的。

我热诚邀请读者与我一道进入这七位基督教大思想家的世

界，尽管开始时会十分陌生。这不仅仅是为了这些思想家自身

的缘故，也是为了对今日的现实有一个更好的理解。

汉斯·昆

图宾根

一九九三年九月



书书书

基督教学术译丛

摇摇第一章

保罗：基督教

向世界性宗教突破

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■摇基督徒与犹太人之间最有争议的人物

预先说一句：犹太人保罗，作为第一个基督教作家和神学

家（他出生于基利加的大数城［栽葬则泽怎泽蚤灶悦蚤造蚤糟蚤葬］———今天在
土耳其境内———当时是位于安纳托尼亚（粤灶葬贼燥造蚤葬）到叙利亚
的通衢大道上的重要商业城市），至今仍是一位基督徒与犹太

人当中争议最大的人物。对许多犹太人来说，这位拉比学者是

犹太教叛徒，对大多数基督徒说来，他是使徒，与彼得同等重

要（两人常是同一个教会的守护者）———因为根据罗马历法，

这两位竞争者居然同在每年罗马年历的六月廿九日被庆祝！

保罗是个富争议的人。他放弃了他的犹太信仰吗？犹太人

认为这是个问题。他真正地正确地理解了拿撒勒的耶稣了吗？

抑或他从耶稣身上弄出了点什么别的东西？这对基督徒来说是

一个问题。



基督教大思想家２　　　　

基督教学术译丛

尼采（晕蚤藻贼扎泽糟澡藻）已经提出了这一重大问题。在他的后期著
作《反基督》中，尼采把保罗描绘成基督教的真正创始人，同时

又是其最大的篡改者。正是尼采使得当代对保罗的批评集中在

耶稣与保罗的对立上。尼采这么说耶稣：“其实只有一位基督

徒，但他已死在十字架上了。‘福音’死于十字架上。”① 相反，

尼采指摘保罗是一位“邪灵”和“由于仇恨而造伪币的人”———

“正好与‘带来福泽之音者’相反的人，善于仇恨的天才，充满仇

视之心，充满仇恨的冷酷逻辑。”② 遗憾的是连基督教神学家也

那么肤浅愚蠢地号召什么“清除保罗基督教”与“回到耶稣”！

不管怎样，保罗从开始就是一个富争议的人。他的情况比

任何其他相似的情况都令初生的基督教团体困扰不安。因为这

个人并非耶稣的直系使徒，只是道听途说地了解耶稣，却根据

一次极为个人的、从而无法验证的召唤而自称是耶稣基督的使

徒。况且此人一开始还是以基督徒迫害者而著称的。我们关于

保罗生平的两种材料来源———保罗的真实书信与《使徒行

传》———都指出这一点：保罗之名令早期基督徒团体感到恐惧：

“扫罗却残害教会，进各人的家，拉着男女下在监里。”这是

《使徒行传》中的记载。③ 这段记载的真实性由保罗自己的忏悔

得到确证：“我第八天受割礼，我是以色列族、便雅悯支派的人，

是希伯来人所生的希伯来人。就律法说，我是法利赛人；就热心

说，我是逼迫教会的；就律法上的义说，我是无可指摘的。”④

这段摘自《腓立比书》的引文向我们提供了重要的生平

①

②

③

④

云援晕蚤藻贼扎泽糟澡藻，《反基督》，见《尼采文集》，卷二，酝俟灶糟澡藻灶，员怨缘缘，页
员圆园园。
同上，页员圆园源。
《使徒行传》八章猿节。
《腓立比书》三章缘节。
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基本材料。此处我们关于保罗的生平知识是确定无疑的。《使

徒行传》中关于保罗的描写受其作者路加的主观意图及“后

使徒时期”团体的观念的影响很大，并不总能为保罗的真实

书信所确证。所以我们要设立一些限制，不能无条件地接受

《使徒行传》中对保罗的描述。不过大数之为保罗出生地总不

会是杜撰的，而且如《使徒行传》所说，犹太人保罗（孕葬怎造）
原来的名字可能是“扫罗”（杂葬怎造取同名以色列王之名），尽
管保罗自己在他的书信中总是只用他的罗马名字“保罗”。至

于他的由于信仰转变而将名字从扫罗改为保罗的传说，恐怕并

不足信，因为“保罗”一开始就可能是扫罗的一个希腊叫法，

人们这么叫是由于二者发音相似（当时习惯如此）。至于保罗

这位在传教之路上靠手艺吃饭（可能是做帐蓬）的人有没有

从他父亲那里继承了罗马公民权，也是难以确定的事。因为如

果他是罗马公民，他就会很容易避免《使徒行传》中所记载

的他在传道路途中经受的那么多折磨。① 最后，保罗是否在耶

路撒冷长大并就学于著名的拉比加马利尔（郧葬皂葬造蚤藻造陨）也是
件可疑之事。

所以保罗的真实书信在决定其生平记载上有决定意义（参

看生平大事年表）；所有后来的材料都必须据此检验，有时还要

据此修正。根据保罗的自述，② 我们大体可断定他出身于便雅悯

支派的一个犹太家庭，根据犹太传统而在出生后第八天受割礼，

此后受到严格的犹太教养，并加入法利赛一派。这包括在注解

律法与希伯来《圣经》方面的正规训练，而这先要掌握希伯来

语（甚或阿拉伯语）。所以我们必须把青年保罗想象成一位受当

①

②

参看《使徒行传》廿二章圆缘～圆怨节。
参看《加拉太书》。



基督教大思想家４　　　　

基督教学术译丛

时《犹太启示录》影响、热心于律法及保卫祖先传统的好思索

的、极严肃而严守法规的法利赛人。他几乎与耶稣同时出生，

但在希腊文化中成长；在这个环境中，希腊语是日常语言从而

也是他的母语。他的书信显示出他对希腊语有所掌握，对流行

的哲学观点与文风也有了解，从而表明他受过希腊式教育。

然而，这位狂热于上帝与律法的法利赛人发现自己面临不

受律法束缚的（可能是耶路撒冷以外的）希腊人的犹太基督

教的挑战。① 作为一个狂热者，他决定主动出击，如他在《加

拉太书》中所说：“极力逼迫”。② 而每个犹太人都听说了的一

位在律法诅咒下被钉了十字架的救世主的丑闻，显然进一步加

强了他进行迫害的无穷狂热。③ 然而，此时他已来到了一个令

人惊讶的转折关头。

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■摇时代终结之际的生命转变
保罗可以说是生命发生巨大转变的一个原型人物：从迫害

基督徒一变而为传扬基督———尽管无论其历史原因还是心理原

因在我们今天都难以解释。至少保罗自己不把这一激烈转

变———大约发生在公元三十五年大马士革附近———归为人的教

导，不管是一种新的自我领悟还是一种英雄举动。相反，他归

之于他不曾思想过的活生生的基督的一次作为，那从十字架上

复活者的一场“启示” （一个“异象”）。对于这一异象经

历———《使徒行传》④ 将其写成耶稣显现的一个传奇故事———

①

②

③

④

参看《加拉太书》一章员猿、圆猿节；《哥林多前书》十五章怨节；《腓立
比书》三章远节。
参看《加拉太书》。

参看《哥林多前书》一章员苑～猿员节；《加拉太书》三章员～员源节。
参看《使徒行传》九章猿～怨节。


